
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                       

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Dimanche 8e mars 2026 – 3e dimanche du Carême « A »  
Sunday March 8th, 2026 – 3rd Sunday Lent ‘A’  

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager,    Gareth Priest Chair CAE/PFC,    Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau           Parish Office Hours 
Lundi au vendredi; 8h30 - 12h30 / 13h - 16h30      Monday to Friday; 8:30 - 12:30 / 1PM – 4:30PM 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

DATE IMPORTANTE À RETENIR / IMPORTANT DATE TO REMEMBER: 
Mardi le 10 mars – Réunion Comité d'art sacré et du patrimoine à 19h /  
Tuesday, March 10 – Sacred Art and Heritage Committee meeting at 7pm 

Mardi, mercredi, jeudi & vendredi, le 10, 11, 12 & 13 mars,  
PAS DE MESSE À L’ÉGLISE OU À LA VILLA 

Tuesday, Wednesday, Thursday & Friday, March 10, 11, 12 & 13,  
NO MASS AT CHURCH OR AT THE VILLA 

 
 

 
 
 

 

Phone : 1-204-346-1030 
Toll-free : 1-888-454-1030 
E-mail: kris@birchfc.com 

www.birchwoodfuneralchapel.com 

Élections CAÉ – 2026 Aimeriez-vous faire partie des grandes décisions concernant notre 
paroisse? Vous sentez-vous appelé à donner de votre temps pour collaborer avec d'autres membres de 
votre communauté afin d'améliorer notre vie de foi ? Alors mettez votre nom en avant dès aujourd'hui ! 
Il y a 3 postes vacants au sein du Conseil paroissial pour les affaires économiques, toute personne est 
éligible pour postuler\ être nommé 18 ans et plus. Le rôle du Conseil paroissial pour les affaires 
économiques (CAÉ) est un groupe de paroissiens qui travaillent avec leur pasteur pour servir, diriger et 
développer la communauté chrétienne. La durée de chaque mandat est de 3 ans, renouvelable une fois. 
Le CAÉ se réunit une fois par mois pour quelques heures pour la réunion et des projets. Nous demandons 
que les candidatures \ candidats soient transmises au bureau paroissial avant le 12 mars 2026. Les 
élections auront lieu pendant les messes le 21 & 22 mars 2026. 
 

PFC Elections – 2026 Would you like to be part of the major decisions concerning our parish? 
Do you feel called to give of your time to collaborate with others in your community to improve our 
lives of faith? Then put your name forward today! There are 3 vacancies within the Parish Finance 
Council, anyone is eligible to apply\be appointed aged 18 and over. The role of the Parish Finance 
Council (PFC) is a group of parishioners who work with their pastor to serve, lead and grow the Christian 
community. The duration of each mandate is 3 years, renewable once. The PFC meets once a month for 
a few hours for the meeting and for projects. We ask that nominations\candidates be forwarded to the 
parish office before March 12, 2026. Elections will take place during masses on March 21 & 22, 2026. 

mailto:kris@birchfc.com


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (06) – 6PM – 7PM  
ADORATION & CONFESSION  ✞ Robert McGregor Dumont Family 

Samedi (07) 19h  ✞ Edouard St. Vincent The family 

Dimanche (08) 9h15 ✞Debbie Martens 
Pour mes paroissiens 

Irène Lansard 
Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Sunday (08) 11AM Mabel Priest Sarah & Ben Dacanay 
Mardi (10) 9h15  PAS DE MESSE NO MASS 

Mardi (10) Nursing 10h15 PAS DE MESSE NO MASS 
 Wednesday (11) – 9:15 AM NO MASS PAS DE MESSE 
Mercredi (11) Pavillon 11h PAS DE MESSE NO MASS 

Jeudi (12) 9h15 PAS DE MESSE NO MASS 
Jeudi (12) Pavillon 11h PAS DE MESSE NO MASS 

Friday (13) – 6PM – 7PM  NO MASS PAS DE MESSE 

Samedi (14) 19h  ✞ Cécile George Agnès & Philippe Pelletier 

Dimanche (15) 9h15  En l'honneur du  
Sacré-Coeur de Jésus Robert & Virginia Freynet 

Sunday (15) 11AM For my parishioners 
Rebekah Waite 

Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 
Joe & Kellie Chammartin 

 
Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la 
maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our 
communities faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. 
Nous prions pour /We pray for: Colette Olson, Fred Priest, Colette Levesque, 
Marie-Louise Legal, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette 
Pylatiuk, Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, David Sabourin, 
Rita Sabourin, Claudette Dornez… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs 
… and all those we hold in our hearts… 

 
 

Dimanche 8e mars 2026 – 3e dimanche du Carême « A »  
Sunday March 8th, 2026 – 3rd Sunday Lent ‘A’  

 

De quoi avons-nous vraiment soif ? Les Israélites et la Samaritaine avaient soif d'eau, mais ils finiraient 
par “avoir de nouveau soif”. Nous apaisons souvent notre soif avec des choses qui ne parviennent tout 
simplement pas à nous satisfaire. Les distractions, les divertissements, les plaisirs, la nourriture, les 
possessions, l'amour et l'attention d'autrui sont toutes des choses bonnes, mais elles ne peuvent jamais 
vraiment combler le vide que nous ressentons en nous. Pourquoi ? Parce qu'elles ne sont que des signes 
de ce à quoi nous aspirons vraiment : l'amour du vrai époux, Jésus. Lorsque nous plaçons notre espoir 
dans des choses temporaires, oui, notre espoir sera déçu. Adam et Ève ne croyaient pas que Dieu leur 
donnerait l'amour dont ils avaient besoin, alors ils ont décidé de le prendre. Mais l'amour ne peut jamais 
être pris, seulement reçu et donné. “Donne-moi à boire”, a dit Jésus. Jésus a soif de nous ! Ce désir que 
nous avons d'être désirés ; voici Jésus qui nous dit : “Je te veux ! Vous avez épousé ces autres hommes 
dans l'espoir d'être aimées par eux, et vous avez été déçues. Maintenant, vous vous sentez faibles et 
trop pécheresses, comme l'a mentionné saint Paul. C'est bien, car ce n'est que lorsque vous acceptez 
vraiment que vous êtes pécheresses, que vous avez toujours soif et besoin d'amour, que vous pouvez 
vraiment comprendre ce que je veux dire quand je dis : ‘Je suis mort pour vous. Voici mon corps, donné 
pour vous. Je suis l'époux que vous recherchez.’”  Anonyme 
 

What is it that we truly thirst for? The Israelites and the Samaritan Woman thirsted for water, and yet 
eventually they would “be thirsty again”. So often we quench our thirst with things that simply fail to 
satisfy. Distractions, entertainment, pleasures, food, possessions, the love and attention of another, 
these are all good things, yet they can never truly fill that void we feel in ourselves. Why? Because they’re 
merely signs of what we truly long for: the love of the true bridegroom, Jesus. When we place our hope 
on temporary things, yes, our hope will disappoint. Adam and Eve didn’t believe God would give them 
the love they craved for, so they decided to take it. But love can never be taken, only received and given. 
“Give me a drink”, Jesus said. Jesus thirsts for us! That desire we have to be wanted; here is Jesus telling 
us, “I want you! You married these other men yearning to be loved by them, and were disappointed. 
Now you feel weak and too sinful, as St. Paul mentioned. Good, for it is only when you truly accept that 
you are a sinner, that you are still thirsty and in need of love, that you can truly relate when I say ‘I died 
for you. Here is my body, given up for you. I am the bridegroom you seek.’”                Anonymous 
 

Il y aura le chemin de croix à l’église 
chaque vendredi de 18h à 18h30, et 
l’adoration de 18h30 à 19h. 
Le chemin de croix à la Villa 
(chapelle du pavillon) sera à 16h 
chaque vendredi. 
 

The Stations of the Cross will be held 
at the church every Friday from 6:00 
PM to 6:30 PM, followed by 
Adoration from 6:30 PM to 7:00 PM. 
The Stations of the Cross at the Villa 
(pavilion chapel) will be at 4:00 PM 
every Friday. 

 

Célébration communautaire de la réconciliation pendant le carême/  
Lenten penitential service - Community celebration during Lent 

 
1. St Adolph – March 10 mars – 7pm – 19h 
2. Îles des Chênes – March 13 mars – 7pm – 19h 
3. La Salle – March 18 mars – 7pm – 19h 
4. Steinbach – March 21 mars – 7pm – 19h 
5. La Broquerie – March 26 mars – 7pm – 19h 
6. Ste. Anne – March 27 mars – 7pm – 19h 
7. Lorette – March 29 mars – 7pm – 19h 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3e dimanche du Carême «A» – 8e mars 2026 
Exode 17, 3-7     Psaume 94(95) 

Romains 5, 1-2.5-8    Jean 4, 5-42 

3rd Sunday of Lent “A” – March 8th 2026 
Exodus 17.3-7     Psalm 95 

Romans 5.1-2, 5-8     Jean 4.5-42 
L’EAU DU DEHORS, L’EAU DU DEDANS ON 
DIT DE LA Terre qu’elle est la planète bleue, car 
l’eau couvre environ 65% de sa surface. Mais 
seulement 2% de cette eau est douce, donc potable, 
ce qui n’est pas beaucoup compte tenu de l’ensemble 
des usages que nous en faisons pour l’agriculture, la 
consommation humaine, l’industrie, les loisirs, etc. 
Avec les changements climatiques, cette ressource 
risque de devenir rare, ce qui nous obligera à revoir 
beaucoup de nos habitudes. 
     En Samarie, au puits de Jacob, une femme de la 
région vient un jour puiser de l’eau pour elle-même et 
les siens, et Jésus lui demande à boire. Surprise, elle 
semble d’abord se moquer un peu de lui. Mais le 
Christ lui parle alors d’une autre sorte d’eau, qu’il 
qualifie de « vive ». Non pas l’eau du dehors, l’usuelle, 
que nous connaissons bien, mais celle du dedans qui 
jaillit en nous pour la vie éternelle. 
     L’eau matérielle soutient la vie humaine; l’eau vive 
alimente en nous la vie divine. L’eau ordinaire purifie, 
rafraîchit et étanche la soif; l’eau vive lave les fautes 
et, surtout, nous fait partager la vie de Dieu. 
     C’est l’eau du baptême, bien sûr, celle de l’amour 
divin, de la foi, de la prière, de la vie intérieure. Notre 
soif à son égard ne s’éteint pas, car plus nous nous y 
désaltérons, plus notre désir d’y puiser augmente. 
Heureuses sont les personnes assoiffées de cette eau-
là! 
André Beauchamp 

WATER POURS THROUGH today’s readings, 
soaking us with grace. In the desert, water pours from 
a rock with divine energy. St. Paul tells us that God’s 
love is poured into our hearts through the Holy 
Spirit. The well water drawn by the Samaritan woman 
becomes living water poured into her life through her 
meeting with Christ. 
     These are moments of grace. Grace is a word that 
eludes easy explanation, but we sense it in what Celtic 
Christians call “thin” places or locations where we 
feel God’s presence. The distance between us and 
God is thin. Our churches are thin places, as are awe-
inspiring sights in creation. Places where the needy are 
served are thin places. These are places soaked with 
grace. 
     The well was a very thin place for the Samaritan 
woman. She encountered the sacred as Jesus sat, 
listened and encouraged her. This love-infused sacred 
grace transformed her, leading her to bring that grace 
to others. 
     Where are our thin places? Where are our wells? 
Seeing Christ in the face of our beloved? Seeing 
Christ in the face of the stranger? Seeing Christ in our 
worship? Seeing Christ in our solitude? Seeing Christ 
in the beauty of creation? In its wounds? From these 
thin places we draw the living water that satisfies our 
deepest thirsts and blesses our daily pilgrimages 
towards holiness. 
Les Miller, Richmond Hill, ON 

 

The Shroud of Turin is a centuries old linen cloth that bears the  
image of a crucified man. A presentation will be given by Patrick  

and Chantal Fredette on March 31st in French and on April 1st in  

English, both at 7pm. This will help us prepare for Holy Week  
and to accompany Jesus through these 40 days in the desert. 

 
Le Saint Suaire de Turin est un linge de lin vieux de plusieurs  
siècles qui porte l'image d'un homme crucifié. Une présentation  

sera donnée par Patrick et Chantal Fredette le 31 mars en français 

et le 1er avril en anglais, les deux à 19h. Cela nous aidera à nous  

préparer pour la Semaine Sainte et à accompagner Jésus pendant  
ces 40 jours dans le désert. 
 

Three Hearts as One – Lenten Stations of the Cross –March 20 & 21, 2026 Join Grotto Theater Ministries 
in Lent 2026, as we pause and meditate on the suffering Christ endured for our salvation. Through the eyes 
of His Holy Mother and His Most-Chaste Father, we grow in understanding the true cost and necessity of 
our freedom purchased through Christ's gift of love on the cross. "Three Hearts as One" reveals to us the 
never-ending love uniting the world's most holy family in humanity's darkest moment. This love reflects the 
love of the Holy Trinity itself. Grotto Theater Ministries offers four live Lenten Stations of the Cross 
throughout Lent 2026. Featuring 30 actors, live Gregorian chant, sacred music and live prayers throughout, 
"Three Hearts as One" is soon coming to a St Boniface Archdiocesan parish near you. Family-friendly Event. 
Freewill Offering. Wheelchair Accessible. Devotional Items available for purchase. Approximate run time: 1 
hour, 40 minutes. For inquiries, contact grottotheater@gmail.com  
Friday March 20th - Adoration & Confessions at 6pm, Stations at 7pm at St Martin of Tours Parish - Swan 
Lake  
Saturday March 21st - Mass at 5pm, Stations at 6:30pm at Mary, Mother of the Church Parish – Winnipeg 

 

 
Troisième Gala d’Honneur annuel pour le Fonds Hôpital Ste-Anne 

Le samedi 25 avril 2026 
Nous vous invitons à participer à la reconnaissance de l’engagement  
remarquable d’un paroissien dédié à la santé au sein de notre  
communauté. Nous honorons les contributions professionnelles et le  
grand dévouement de Gabriel Lemoine, médecin ayant œuvré durant  
des décennies. Soulignons ainsi son impact positif et durable sur la  
santé des habitants de notre région. 
Pour des billets ou pour effectuer des dons ou commandites,  
communiquez avec Marc Charrière au 204-392-3971 ou allez au 
www.fondshopitalsteanne.ca et cliquez sur l’onglet Gala d’honneur. 
 

Ste-Anne Hospital Fund Third Annual Honour Gala 
Saturday April 25th, 2026 

We invite you to join us in recognizing the remarkable commitment of  
a fellow parishioner dedicated to healthcare within our community. We  
honour the professional contributions and profound dedication of  
Dr. Gabriel Lemoine, a physician who worked in our region for decades. 
Let us celebrate his positive and lasting impact on the health of all citizens. 
For tickets, donations or sponsorship options, contact Marc Charrière at  
204-392-3971 or go to www.steannehospitalfund.ca and click on the Honour Gala tab. 
 

 

 

Jonathon Van Maren and Kyle Coffey present CCBR's Making Abortion 
Unthinkable. Please join us at Grace Canadian Reformed Church at 730 Pandora Ave, 
Winnipeg, on Wednesday, March 18, at 7:00pm. Included in the evening are 
refreshments and opportunities to get involved in protecting pre-born children.  
 

Jonathon Van Maren et Kyle Coffey présentent « Rendre l'avortement impensable » de 
CCBR. Joignez-vous à nous à l'église Grace Canadian Reformed Church, située au 730, 
avenue Pandora, à Winnipeg, le mercredi 18 mars à 19 h. Des rafraîchissements seront 
offerts et vous aurez l'occasion de vous impliquer dans la protection des enfants à naître. 
 

https://www.fondshopitalsteanne.ca/index.html?lang=fr
http://www.steannehospitalfund.ca/
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7 & 8 mars 2026 –March 7 & 8 2026 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers 
Samedi le 7 
mars, 19h 

Volontaire Volontaire 
Lorraine 
Jolicoeur 

Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

Dimanche le 8 
mars, 9h15 

Volontaire 
Michel & 
Monique 
Chaput 

Norbert 
Ritchot & 
Volontaire 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Michel 
Chaput 

Sunday, 
March 8th, 

11AM 

Brittany & 
Gareth Priest 

Asher Moore 
& Tristan 
Gueret 

Erik Bonnefoy 
& Marj. Sarna 

Priest Family 
Richard 

Lesage & Rick 
Chase 

Armand 
Jeanson 

14 & 15 mars 2026 –March 14 & 15 2026 
Samedi le 14 

mars, 19h 
Volontaire Volontaire 

Simone 
Gaudet 

Volontaire Volontaire 
Lorraine 
Jolicoeur 

Dimanche le 
15 mars, 9h15 

Volontaire 

Samuel & 
William 

Deschambault 
& CJ Higgins 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Gisèle Smith & 
Volontaire 

Michel & 
Monique 
Chaput 

CJ Higgins 

Sunday, 
March 15th, 

11AM 

Kurt & 
Amanda 
DeSutter 

Christian 
Dumont & 

Michael Kautz 

Adam Moore 
& Erik 

Bonnefoy 

Emika, Violet, 
Gianna & Greta 

Marj. Sarna & 
Colleen 

Holloway 
Andrew Kautz 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Gabriel Lemoine & Léon Tétreault Le 8 mars 2026 – March 8th 2026 
Guy Chaput & Lorraine Jolicoeur Le 15 mars 2026 – March 15th 2026 
 

                           28 fév-Feb – 06 mar/26         Année à date /Year to date: 
 

Offrandes/Offerings   $6,878.60    $28,813.60 
Rénovations/Renovations  $1,837.00    $  6,383.00 
Total     $8,715.60    $35,196.60 
* Montant nécessaire  
 / Amount needed    $5,100.07    $45,900.63 
Surplus / (Deficit)              $3,615.53                          ($10,704.03)  

   Pour les semaines/                   Année à date / 
                     For the weeks                                 Year to date 
 

*The weekly "Amount needed" is based on the 2025 Parish's budgeted needs for annual donations divided 
by weeks and year to date. 
*Le montant « nécessaire par semaine » requis est calculé en fonction des besoins budgétaires annuels 2025 
de la paroisse, divisés par le nombre de semaines de l'année et l’année à date. 
 
 

 

 

Stewardship - March 8, 2026 - 3rd Sunday of Lent “Everyone who drinks this water will be thirsty again.” JOHN 
4:13 Jesus reminds us that material things, even something as basic as water, can never satisfy us over the 
long run. When we build our lives around material possessions we will always want more, and no amount will 
ever satisfy our desire. True joy and peace only come when we follow Jesus - when we become more “God-
centered” and less “self-centered.” God calls all of us to leave behind our old ways and to follow Him, placing 
our complete trust in Him. Some of the old ways that we struggle to leave behind might be materialism, 
selfishness and greed. Yet, God promises to show us a new land and a better way to live. Remember what St. 
Teresa of Calcutta said, “God does not call us to be successful, God calls us to be faithful.” 
Intendance - Le 8 mars 2026 - 3e dimanche de Carême « Quiconque boit de cette eau aura de nouveau soif. 
» JEAN 4, 13 Jésus nous rappelle que les biens matériels, même quelque chose d'aussi basique que l'eau, ne 
peuvent jamais nous satisfaire à long terme. Lorsque nous construisons notre vie autour des biens matériels, 
nous en voulons toujours plus, et aucune quantité ne pourra jamais satisfaire notre désir. La vraie joie et la 
vraie paix ne viennent que lorsque nous suivons Jésus, lorsque nous devenons plus « centrés sur Dieu » et 
moins « centrés sur nous-mêmes ». Dieu nous appelle à abandonner nos anciennes habitudes et à le suivre, 
en lui accordant notre entière confiance. Certaines habitudes que nous avons du mal à abandonner peuvent 
être le matérialisme, l'égoïsme et la cupidité. Pourtant, Dieu promet de nous montrer une nouvelle terre et 
une meilleure façon de vivre. Souvenez-vous de ce qu'a dit sainte Teresa de Calcutta : « Dieu ne nous appelle 
pas à réussir, Dieu nous appelle à être fidèles. » 

 

 

We invite all young adults 18-35 to join us 
March 13 at 8 pm for a 'Young Adults 
Night' in Ste Alphonse Hall for an evening 
of discussion and fellowship to deepen our 
Catholic Faith.  
  

The Pope writes and asks for our 
help in spreading it. For world 
peace. We are asked to repeat this 
prayer from today: 
 

*Most Holy Trinity, Almighty God, 
Precious Blood of Christ, destroy 
Satan and nullify and paralyze the 
plots of those who control the 
whole world.* 
 

*Immaculate Heart of Mary, 
destroy Satan and nullify and 
paralyze the plots of those who 
control the whole world.* 
 

*Saint Michael the Archangel, 
bind Satan and nullify and 
paralyze the plots of those who 
control the whole world.  Amen!* 
 

Recite this prayer once and share 
it with others; in a short time, 
many will repeat it. 
 

We must believe in God and 
remember that prayer has power. 
 

May God bless the world.                     
 

Réflexions sur le mariage « Sois miséricordieux, Seigneur, car nous avons péché. » (Ps 51,3) Pendant ce temps 
du Carême, prévoyez d’aller ensemble en famille à un service pénitentiel. Fréquenter régulièrement le 
sacrement de la réconciliation est un excellent « entraînement » pour demander pardon à votre époux(se). 
Marriage Tips “Be merciful, O Lord, for we have sinned.” (Ps 51:3) During this season of Lent, make plans to 
go to a Penitential Service as a family. Frequenting the Sacrament of Penance is a great “practice run” for 
asking forgiveness from your spouse. 


